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Crassus az Ephrates partján zászlóit,

övéit veszti el, és odavész önmaga és fia is.

Vesta kiált: Parthus, ne örülj!

Add vissza a zászlót!

Már közelít Crassus megbosszulója feléd!

Ovidius: Római naptár

(GAÁL LÁSZLÓ fordítása)


Az idősebb Plinius A természet históriája című művében beszámol arról, hogy a Kr. e. 53-ban zajlott carrhaei csata római túlélőit Margianába vitték. Ez a terület, amely ma Türkmenisztánhoz tartozik, csaknem kétezer-ötszáz kilométerre van attól a helytől, ahol fogságba ejtették őket. A határőrként alkalmazott tízezer legionárius így messzebbre jutott el keletfelé, mint a legtöbben Róma története során.

De a történet itt még nem ér véget.

Pan Ku kínai történetíró feljegyezte, hogy Kr. e. 36-ban a selyemút mentén fekvő egyik város fejedelme, Csecse hsziungnu hadúr seregének katonái halpikkely-alakzatban harcoltak. A Pan Ku által használt kifejezés egyedülálló a kínai irodalomban, és sok történész meg van győződve róla, hogy a Nyugaton testudo- (teknősbéka-) alakzatnak nevezett, összezárt pajzsokból kialakított formációt jelenti. Abban az időben csak a makedónok és a rómaiak harcoltak ilyen módon. A görög harci technikának egy évszázadnál tovább kellett volna fennmaradnia ahhoz, hogy mintául szolgálhasson ezeknek a katonáknak. Viszont érdekes, hogy az említett ütközet csupán tizenhét évvel követte a carrhaei csatát, és Margiana határától kevesebb mint nyolcszáz kilométerre zajlott.

Ha továbbmegyünk kelet felé, Kínában találjuk Licsien települést. A név eredete bizonytalan, de a tudósok elképzelhetőnek tartják, hogy a valamikor Kr. e. 79. és Kr. u. 5 között alapított város neve Rómát jelenti az akkori kínai nyelven. Mostani lakói között nagy számban élnek kaukázusi jellegű emberek, akiknek szőke a hajuk, görbe az orruk és zöld a szemük. A Lancsoui Egyetemen jelenleg is folytatnak DNS-vizsgálatokat, hogy kiderítsék: a vidék lakosai valóban annak a tízezer legionáriusnak a leszármazottai-e, akik keletre masíroztak Carrhaeból  a történelembe.

Ők az Elfeledett légió.


Prológus

Róma, Kr. e. 70



Hora undecima volt, a tizenegyedik óra; a nyüzsgő város a lenyugvó nap vörös ragyogásában fürdött. Néha egy-egy fuvallat kavarta meg a levegőt az összezsúfolt házak között, némi enyhülést hozva a fojtogató hőségben. Férfiak léptek ki a házakból, befejezvén napi munkájukat, hogy beszélgessenek a boltok előtt, vagy igyanak valamit az utca felé nyitott borozókban. A kereskedők harsány kiáltásokkal próbálták felhívni magukra a járókelők figyelmét, a gyerekek az ajtók előtt játszottak, anyáik pillantásától kísérve. Valahonnan a Forum felől ritmikus kántálás hallatszott egy szentélyből.

Ez volt a társasági élet órája, még biztonságos, ám az árnyak már hosszabbodni kezdtek a sikátorokban és az apró udvarokon, a nap a magas kőoszlopok és istenszobrok mögé hanyatlott, szürke, barátságtalan homályba borítva az utcákat. A hét domb, melyekre Róma központja épült, még egy darabig világos maradt, aztán a sötétség fölöttük is átvette az uralmat.

A késői óra ellenére a Forum Romanumon még tolongtak az emberek. A templomokkal, a senatus épületével és basilicákkal, e hatalmas fedett csarnokokkal körülvett tér tele volt árusokkal, jövendőmondókkal, jogászokkal és írnokokkal, akik kis emelvényeken gyakorolták a hivatásukat. Igaz, hogy késő volt már, de mindig akadt valaki, aki végrendeletet akart íratni, a jövőjére volt kíváncsi, vagy fel akarta jelenteni az ellenségét. Mozgóárusok járták körbe a helyet, és a napon átmelegedett gyümölcsleveiket próbálták még eladni. A senatus épületéből politikusok léptek ki sietősen, csak akkor álltak meg egy-egy pillanatra, ha végképp nem tudtak kitérni valamelyik támogatójuk pillantása elől. Ahogy a rabszolgák meglátták gazdáikat, felpattantak a kövezetre rajzolt táblajátékok mellől, felkapták a gyaloghintót, majd megindultak a téren.

Pár elszánt koldus még a templomok lépcsőjén maradt, alamizsnában reménykedve. Volt köztük néhány rokkant, mégis büszke veterán légiós, a legyőzhetetlen hadsereg katonája. Régi egyenruhájukra emlékeztető rongyokat viseltek, s egy rézpénzért háborús élményeikről meséltek.

Noha alkonyodott, a Forum Boarium, az állatpiac is tele volt polgárokkal. Eladatlan marhák bőgtek a szomjúságtól a forró nap végén. Birkák és kecsék tolongtak a közeli mészárszékből szálló vérszagtól rémülten. Tulajdonosaik, akik a Rómát környező kis gazdaságokból érkeztek, felkészültek, hogy éjszakára a falakon túli legelőkre tereljék az állatokat. Az élelmiszerpiacon, a Forum Holitoriumon érett dinnye, barack és szilva aromája keveredett a keleti fűszerek illatával és halszaggal. Hogy végre túladjanak készletükön, az árusok minden arra járónak olcsóbban kínálták a portékájukat. Plebejus nők pletykáltak a bevásárlás után, majd betértek egy szentélybe egy röpke fohászra.

A nagy terektől távolabb a járókelők már szaporázni kezdték lépteiket, hogy mielőbb otthonuk biztonságába érjenek. Egyetlen tisztességes római sem akart napnyugta után az utcán maradni, főképp az összezsúfolt bérházak, az insulák közti sikátorokban nem. Sötétedés után a kivilágítatlan utcákat tolvajok és gyilkosok népesítették be.


I. fejezet

Tarquinius

Észak-Itália, Kr. e. 70



A holló a bárányfejre szökkent, és Tarquiniusra bámult. Legalább ötvenlépésnyire volt tőle. Gúnyosan károgott egyet, és erős csőrével lecsapott a kidülledő szemgolyóra. A háromnapos bárány testét már felfalták a hegyi farkasok.

Tarquinius lehajolt, felvett egy kis követ, majd a parittyájába illesztette. A vékony, szőke ifjú bő, combig érő, a derekán övvel megkötött tunikát és erős sarut viselt.

 Hagyd azt a madarat! Nem ő ölte meg.  Olenus Aesar megigazította viseltes bőrsapkáját.  Corvus csak azt viszi el, ami megmaradt.

 De a szemét akkor se egye meg!  Tarquinius lassan meglóbálta a parittyát.

Az öreg nem válaszolt. Kezét a szeme fölé téve hosszan figyelte a feje fölött köröző ölyvek kiterjesztett szárnyait és a felhőket.

Az etruszk ifjú feszülten nézte, és még nem engedte el a követ. A jövendőmondó már évek óta tanította őt, ezért Tarquinius jól tudta, hogy mindenre figyelnie kell, amit mestere mond vagy tesz.

Olenus megvonta darócköpenybe burkolt csontos vállát.

 Nem jó ma megölni egy szent madarat.

 Miért nem?  sóhajtott, és leengedte a parittyát.  Mi van ma?

 Akkor csináld csak, fiú!  mosolyodott el Olenus, amitől Tarquinius dühbe gurult.  Csinálj, amit akarsz!  intett széles mozdulattal a holló felé.  A te utad!

 Nem vagyok fiú!  Tarquinius haragos tekintettel nézett rá, majd leejtette a követ a parittyából.  Huszonöt éves vagyok!

Összeráncolt homlokkal egy éleset füttyentett, majd az egyik kezével intett. A közelben pihenő fekete-fehér kutya felugrott, és széles ívben futott felfelé a meredek hegyoldalon, szemét a legelésző birkákon és kecskéken tartva. Azok rögtön észrevették ezt, és még följebb húzódtak.

A holló befejezte az evést, és arrébb libbent. Tarquinius baljós tekintettel nézett utána.

 Miért nem volt szabad megölnöm azt a francos madarat?

 Mert Tinia templomának romjai fölött állunk. Ő isteneink legerősebbike.  Olenus hatásszünetet tartott. Tarquinius lenézett a lába elé, és egy földből kiálló vörös téglát vett észre.  Meg azért, mert tizenkét ölyv köröz fölöttünk.

Tarquinius kutató tekintettel vizsgálta az eget, és számolt.

 Miért beszélsz mindig rébuszokban?

Olenus a madárjósok görbe botjával, a lituusszal megérintette a törött téglát.

 És nem is először a mai nap folyamán, ugye?

 Tudom, hogy a tizenkettő népünk szent száma, de…  Tarquinius közben a kutyát figyelte, amely visszafelé terelte a nyájat  mi köze ennek a hollóhoz?

 Ez a bárány volt a tizenkettedik.

Tarquinius gyorsan számolni kezdett.

 Pedig nem is beszéltem neked arról, ott a vízmosásban  mondta csodálkozva.

 És Corvus ott szeretne jóllakni, ahol az áldozatokat bemutatták  tette hozzá a jós rejtélyesen.  Jobb, ha békén hagyjuk, nem igaz?

Tarquinius bosszankodott, mert nem ő vette észre először az ölyveket, és nem ő hozta őket összefüggésbe a hellyel. Túlságosan el volt foglalva azzal, hogy hogyan fogja megölni a farkasokat.

Már nagyon itt volt az ideje. Örökké mogorva gazdája, Rufus Caelius csak azért engedte meg neki ezeket a kirándulásokat, mert utána kikérdezhette őt Olenusról és a nyája állapotáról. A nemesúr nagyon zokon venné, ha további veszteségekről hallana. Tarquinius már most rettegett attól, hogy vissza kell térnie a latifundiumra, Caelius hatalmas birtokára, amely a hegy lábánál feküdt.

 Honnan tudtál a vízmosásba esett bárányról?

 Mit tanítottam én neked? Azt, hogy figyelj meg mindent!  Olenus körbefordult, mint aki azt is látja, ami már nincs ott.  Ez volt a hatalmas város, Falerii központja. Tarchun, Etruria alapítója jelölte ki a határait egy bronzekével, innen egy mérföldre. Ezt a helyet, ahol most állunk, négyszáz évvel ezelőtt etruszkok nyüzsgő sokasága népesítette be.

Tarquinius megpróbálta elképzelni, amiről a haruspex már annyiszor mesélt: a csodálatos épületeket, a Vesta-szüzeknek szentelt templomokat és a lávakővel borított széles utcákat. Olenus sokat beszélt az ökölvívó- és gladiátorküzdelmekről, a kocsiversenyekről és a nyerteseket ünneplő tömegről. A nemesek koszorúkkal díszítették fel a győztest, és végeláthatatlan lakomákat adtak a tiszteletére a nagy ünnepi csarnokokban.

Most már tisztán látott. Faleriiből, Etruria eme ékszeréből néhány ledőlt oszlop és számtalan törött cserép maradt csupán. Újra átélte a város hanyatlásának mélységeit. A haruspexszel való hosszú kapcsolata során megtanulta, hogy népének története mindig is fájdalmas volt.

 Ellopták tőlünk az életünket, igaz?  csattant fel Tarquinius elkeseredetten.  A római civilizáció mindenben lemásolta az etruszkot.

 Még azt is, hogy harsonák jelzik a szertartások kezdetét és irányítják a hadseregek mozgását  tette hozzá Olenus fanyarul.  Mindent elloptak. Miután megsemmisítettek minket.

 A fattyak! Mi jogosította fel őket erre?

 Így volt megírva a mennyekben, Tarquinius. Te is tudod.  Olenus először a fiatalemberre meredt, majd lassan kelet és dél felé nézett. A hegy lábánál elterülő tó vakítóan csillogott, visszaverve a nap ráeső sugarait.  Itt vagyunk, az ősi Etruria szívében. A Vadimon-tó a szemünk előtt, a szent város romjai a lábunk alatt.

 Lehet, hogy mi vagyunk az utolsó tiszta vérű etruszkok

 tette hozzá Tarquinius keserűen. Miután leigázták őket a rómaiak, néhány etruszk család továbbra is csak egymás közt volt hajlandó házasodni. Ilyen volt az ő családja is. Az ősi titkokat és szertartásokat pedig a haruspexek, az áldozatokat bemutató jós-papok adták tovább az utódaiknak. Olenus messzire, az etruszkok aranykoráig tudta visszavezetni a családfáját.

 Az volt a sorsunk, hogy legyőzzenek minket  válaszolta Olenus.  Ne feledd, hogy évszázadokkal ezelőtt, amikor a templom alapkövét letették…

 …egy vérző fejet találtak a földben.

 Az elődöm, Calenus Olenus Aesar azt mondta: meg van írva, hogy a mi népünk uralkodik majd egész Itália fölött.

 De tévedett. Nézz csak meg minket!  kiáltott fel Tarquinius.  Alig vagyunk többek, mint a rabszolgák!

Szinte minden etruszkot megfosztottak a hatalmától és befolyásától. Szegény földművesekké váltak, vagy, mint Tarquinius és a családja is, mások nagybirtokain dolgoztak.

 Calenus volt a valaha élt legjobb béljós. Úgy olvasott a májból, mint senki más  gesztikulált izgatottan Olenus a bütykös ujjaival.  Olyasmit tudott, amit az etruszkok akkoriban nem tudtak, vagy nem akartak megérteni. A városaink sohasem léptek szövetségre, ezért amikor Róma elég erős lett, egyenként legyőzött minket. Százötven évig tartott, míg Calenus jóslata bebizonyosodott.

 Azokról jövendölt, akik a porba tiportak minket.

 A római fattyakról  bólintott Olenus.

Tarquinius egy követ hajított a már rég elszállt holló után. Nem is sejtette, hogy a haruspex mennyire csodálja erejét és gyorsaságát. A kő olyan gyorsan szállt, hogy bármelyik embert agyonütötte volna, aki az útjába kerül.

 Nehéz elfogadni ezt, még nekem is  mondta Olenus.

 Különösen azt, ahogy leigáztak.  A fiatal etruszk kortyolt egyet vizestömlőjéből, majd átadta a mentorának.  Merre van innen a barlang?

 Nem túl messze.  Az áldozati jós sokáig ivott.  De nem ma van a napja.

 Semmiért cibáltál fel ide a hegyre? Azt hittem, megmutatod a májat és a kardot!

 Úgy is volt  felelt Olenus szelíden. Az idős ember megfordult, és megindult a lejtő irányába. Magában dünnyögött valamit, ahogy lituusára támaszkodva lépkedett.  De az előjelek ma nem kedvezőek. Az lesz a legjobb, ha visszatérsz a latifundiumra.

Tarquinius nyolc éve hallott először Róma utolsó etruszk királyának, Tarquinius Superbusnak gladiusáról és az egyik bronzmájról, amellyel a jövendőmondók tanulták a mesterségüket. Alig várta már, hogy láthassa ezt az ősi műremeket. Rengeteget hallott már róla Olenustól, de tisztában volt azzal is, hogy nem lehet vitatkozni az öreggel. Egy-két nap már úgysem számít. Feljebb rántotta a vállán a zsákját, és szétnézett, hogy lejöttek-e már a birkák és a kecskék.

 Úgyis fel kell jönnöm ide néhány napra az íjammal. Meg kell ölnöm a farkasokat  mondta színlelt könnyedséggel.  Nem hagyhatom, hogy azt higgyék, bármit megtehetnek!

Olenus csak mordult egyet válaszul.

Tarquinius idegesen nézett az égre. Nem fogja látni a májat, csak akkor, ha az áldozati jós úgy tartja jónak. Odafüttyentette a kutyát, és követte Olenust lefelé a keskeny ösvényen.



Olenus a barátságosan ropogó tűz mellett aludt, kutyája a lába előtt feküdt összegömbölyödve, amikor Tarquinius kilépett a hegy derekánál álló kis kunyhóból. Balzsamos nyáreste volt, Olenus csontjai mégis egészen átfagytak.

A fiatalember rátért a jól ismert ösvényre, amely a Caelius hatalmas villáját körülvevő mezők, szőlők és olajfaültetvények irányába vezetett. Mikor odaért a házhoz, a vastag mészkő falak még mindig ontották a meleget magukból.

A rabszolgák nyomorúságos kalyibái és az egyszerű mezőgazdasági épületek, ahová az idénymunkásokat helyezték el, a házon túl voltak. Anélkül érte el a szállását, hogy bárkivel is találkozott volna. A legtöbben hajnalban keltek és a nappal együtt nyugodtak le, így könnyű volt este észrevétlen maradni.

Tarquinius megállt a kis udvar bejáratánál, belebámult a homályba, de nem látott semmit. Aztán egy hang törte meg a csendet.

 Hol voltál egész nap?

 Ki van ott?  sziszegte Tarquinius.

 Szerencséd, hogy a munkavezető már alszik. Különben jól megverne!

 Olenus tanított az őseinkről, apám  mondta megkönnyebbülten.  Ez sokkal fontosabb, mint a földtúrás.

 Ugyan, fiam!  Egy alacsony, kövér ember jött közelebb, kezében egy amphorát tartva.  Nekünk, etruszkoknak már úgyis befellegzett. Az a mészáros Sulla gondoskodott róla.

Tarquinius felsóhajtott. Régi téma volt ez már. A megmaradt etruszk családok és klánok közül két évtizeddel ezelőtt sokan úgy gondolták, hogy szabadságuk visszaszerzésének egyetlen lehetősége, hogy Marius oldalára állnak a polgárháborúban. Sokat kockáztattak és sokat vesztettek. Ezrek haltak meg.

 Marius elveszett, és mi is  válaszolta.  De attól még nem kell minden régi dolgot elfelejteni!

 Az volt az utolsó lehetőség, hogy kihúzzuk magunkat, és visszaszerezzük a régi dicsőséget.

 Már megint berúgtál.

 De én legalább egész nap dolgoztam  vágott vissza az apja.  Te meg csak azt a sok holdkóros, értelmetlen hazugságot szajkózod!

 Ezek nem hazugságok! Olenus megtanítja nekem a régi szertartásokat és titkokat. Kell, hogy emlékezzen ezekre valaki, mielőtt feledésbe merül minden!

 Csinálj, amit akarsz! De a Köztársaságot nem lehet többé megállítani.  Sergius hangosan kortyolt egyet a borból.  A rohadt légióik átgázolnak mindenen.

 Menj, feküdj le!

Az apja az udvar távolabbi sarkában lévő oltár felé bámult. Ott szokta tölteni józan pillanatait. De mostanra már az összes olajmécses kiégett.

 Még az isteneink is elhagytak minket  mormogta maga elé.

Tarquinius a család apró, dohos cellája felé tolta az apját, aki nem tanúsított ellenállást. A bor az egykori büszke harcost magányos, morózus piássá tette. Pedig csak néhány éve volt, hogy titokban fegyverek használatára tanította őt. Tarquinius most már tökéletesen tudott bánni a gladiusszal és az etruszk csatabárddal.

Sergius egy nyögéssel lerogyott a szalmazsákra, amelyet Fulviával, Tarquinius anyjával osztott meg. Szinte azonnal horkolni kezdett. A fiatalember a szoba másik felén feküdt le, és a hangokat figyelte. Aggódott az apja miatt. Ha így iszik tovább, nem sok lehet neki hátra.

Hosszú időbe telt, míg elaludt, aztán egy nagyon élénk álmot látott.

Olenusszal volt, aki bárányt áldozott egy ismeretlen barlang mélyén. Felvágta az állat hasát, hogy a beleiből jósoljon. Tarquinius szétnézett a homályban, de sehol sem látta a bronzmájat, sem a kardot, amelyekről Olenus annyit beszélt.

Az öreg arca megváltozott, ahogy az állat szerveit vizsgálta. Tarquinius kérdezett valamit tőle, de Olenus nem figyelt rá. Úgy látszott, mentora észre sem vette őt, csak a barlang bejárata felé nézett egyre nagyobb rémülettel.

Nem tudta megállapítani, mitől félt ennyire Olenus. A béljós ekkor föltette a sötétvörös májat egy bazaltkőlapra, és figyelmesen vizsgálta tovább. Szinte pillanatonként megállt, és ki-kitekintett a bejárat felé; félelme minden pillantással észrevehetően csökkent. Évszázadoknak tűnő idő után Olenus végre megkönnyebbülten bólintott, és várakozóan a falnak dőlt.

Mentora látható elégedettsége ellenére Tarquinius egyre fenyegetőbbnek érezte a veszélyt, míg félelme az elviselhetetlenségig fokozódott.

Odarohant a barlang nyílásához. Kint Caelius és katonái ereszkedtek le a meredek lejtőn, arcukon merev mosollyal. Kardjuk a kezükben, előttük hatalmas vadászkutyák vonultak.

 Fuss, Olenus, fuss!  kiáltotta Tarquinius.

A haruspex feléje fordult, és azt mindta:

 Fussak?! Kitörném a nyakam odakint!

 Katonák jönnek, meg fognak ölni! Caelius vezeti őket!  Olenus szemében nyoma sem volt a félelemnek.  Menekülj! Most!

 Eljött az időm, Tarquinius. Csatlakozom az őseinkhez. Most már te vagy az utolsó haruspex.

 Én?  kérdezte döbbenten. Hiába tanult annyit az évek során, eszébe sem jutott, hogy egyszer az öreg helyébe álljon. Olenus komolyan bólintott.  A máj és a kard?

 Nálad van mindkettő.

 Nincs nálam! Nincs!  gesztikulált eszeveszetten Tarquinius.

Úgy látszott, hogy Olenus most megint nem hallja őt; felállt, és elindult a barlang bejáratánál gyülekező alakok felé.

Tarquinius érezte, hogy valaki megragadja a karját. A barlang lassan elenyészett, ahogy öntudatra ébredt. Nagyon szerette volna megtudni, mi történt Olenusszal, de a kép már szertefoszlott. Remegve ébredt. Az anyja állt az ágya előtt, és aggódva nézte őt.

 Tarquinius!

 Semmi baj  motyogta maga elé, de a szíve veszettül vert.

 Menj vissza aludni, anya! Pihenned kell.

 Kiáltoztál, arra ébredtem fel  felelte szemrehányóan.

Tarquinius gyomra összeugrott. Olenus mindig mondta neki, hogy ne meséljen el semmit abból, amit tanított neki.

 Miket mondtam?

 Nem lehetett érteni. Valamit Olenusról meg a bronzmájakról. Amikből az utolsó is elveszett évekkel ezelőtt.  Fulvia rosszallóan nézett.  Rátette a kezét a vén betyár?

 Nem is beszélt ilyesmiről  válaszolt Tarquinius lágyan.  Menj vissza aludni! Hajnalban kelned kell.
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